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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notaa techniques et bibliographiques

The Instituts has attempted to obtain the beat

original copy avallable for filmingo Features of this

copy which msy be bibliographically unique,

which may altsr any of the images In the
reproduction, or which may significantly change
the usuel method of filming. ara checked belcw.

D

D
D

D

n

Coloured covers/
Couverture de couleur
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Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelllculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or bleck)/

Encre de couleur (I.e. autm que bleue ou noire)

I I

Coloured plates and/or illustrations/

Planches st/ou lllustrstlons en couleur

Bound with other matériel/

Relié evec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

slong interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de le

distortion le long de la marge Intérieure

Blank leavas added during restoratlon may
appeer wlthin the text. Whanever possible, thèse
hâve besn omitted from flImlng/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans le texte,

meis, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires.-

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été poaelble de se procurer. Lee détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliogrephique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normele de fllmage

sont indiqués ci-dessous.
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Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi

Pages restaurées et/ou pelliculées

Psges discoloured, stained or foxe«

Pages décolorées, techetées ou piquées

Psges detachetû/

Pages détachées
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Pages damaged/

|~~| Pages restored and/or laminated/

rri Peges discoloured, stained or foxed/

I I

Peges detachetû/

Showthrough/
Transparence

I I

Quaiity of print varies/

Qualifié inégale de l'impression

includes supplementary matériel/

Comprend du matériel suppiémsntaire

Only édition evellabie/

Seule édition disponible

Pages wholiy or partiaiiy obscured by errata

slips, tissuos, stc, hâve lieen refilmed to

ensure the beat possible Image/
Les pages totalement ou pertiellement

obscurcies par vn feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nnuveeu de façon à
obtenir la meilleure image possible.
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This item is filmcd et the réduction ratio checked below/
Ce document ant filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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Th« copy filmad hère has buan raproducad thanks

to tha ganarosity of :

Library of tha Public

Archivas of Canada

L'axamplaira filmé fut raproduit grêca è la

générosité da:

La bibliothéqua das Archivas

publiquas du Canada

; « a imagas appaaring hara ara tha bast quality

possibla considaring tha cohdition and lagibillty

of tha original copy and In kaaping with tha

fiiming contract spacifIcations.

Original copias in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha iast paga with a printad or illustratad impras-

sion, or tha back covar whan appropriata. AH
other original copias ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or Illustratad imprasr

sion, and anding on tha iast paga with a printad

or illustratad imprassion.

The iast recordad frama on aach microficha

shall contairi tha symbol —^ (maaning "CON-
TINUED"), or tha symbol Y (maaning "END"),

whichavar applios.

Maps, platas, charts, atc, may ba filmad at

diffarant réduction ratios. Those too larga to ba

antiraly includad in ona axposura ara filmad

baginning in tha uppar laft hand cornar, laft to

right and top to bottom, as many framas as

raquirad. Tha 7ollowing diagrams illustrata tha

mathod:

Las imagas suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, «t en
conformité avec les conditions du contrat de

filmaga.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte

d'Impression ou d'illustration, soit par la second

plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: la symbole- signifia "A SUIVRE ". la

symbole V signifie "FIN ".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il eut filmé è partir

de l'angle supérieur qauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrant la méthode.
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LA STATUEDE

Voyez, dans ce bronze fidèle,

Fait pour triompher des autans,

Celui qui servait de modèle

Aux patriotes de son temps !

Il reparait, superbe dans sa force,

Dressant un front qui n'a jamais plié.

Cœur généreux, " chêne à la rude écorce "

Le Canadien ne Ta pas oublié,

Ne l'a pas oublié !

Venu de 1"époque lointaine

Où l'intrigue opprimait le droit,

Cet héritier de La Fontaine

Nous affranchit d'un joug étroit.

Grand ouvrier dans la tâche commune,
Avec ardeur il a sacrifié

Santé, repos, et bonheur et fortune.

Le Canadien no l'a pas oublié,

Ne l'a pas oublié !
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:UEDE CARTIER

Le souci de la politique

N'altéra jamais sr, gaîté.

Souvent la verve poétique

Chez lui brillait en liberté.

Kt, bout en train, type de Jean-Baptisto,

Comme il chantait l'amour et l'amitié !

L'humble couplet nous révèle un artiste :

Le Canadien ne l'a pas oublié,

Ne l'a pa8 oublié !

Près dos souvenirs que j'honore,

Son imago est dans ma maison.

Il convient d'applaudir encore

Son esprit ferme et sa raison.

A la jeunesse il enseigne l'histoire

Car son destin fut le plus envié.

Nous l'avons mis au temple de mémoire.
Le Canadien ne l'a pas oublié,

Ne l'a pas oublié I

BENJAMIN SULTE.
Ottawa, Janvier, 1885.
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